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Lg Deutsch

¢ Installationsbeispiele mit MaBangaben und
Leitungsdimensionierung sind ab Seite 60 zu finden.

Die in der Montageanleitung angegebenen
Montagemafe sind ideal fir Personen von ca.
1800 mm Kérpergréfe und missen gegebenenfalls
angepasst werden. Hierbei ist darauf zu achten,
dass sich bei gednderter Montagehshe die
Mindesthéhe @ndert und die Anderung der
AnschlussmafBe beriicksichtigt werden missen.

Die Verbrauchswerte wurden praxisnah mit den
dazugehdrigen Armaturen (Thermostat/Mischer/
Unterputzventil) gemessen.

iBox in Kombination mit einer Exafill Wanneneinlauf

mit Ab- und Uberlaufgarnitur (siehe Seite Ed)
Symbolerklérung
x Mitte Badewanne / Mitte Duschwanne

Y MaB Y = Mitte Schlauchanschlussbogen bis
Mitte Wanneneinlauf dividiert durch 2
(eventuell dem Fliesenraster anpassen).

Warmwasser
Kaltwasser

Ab e ist die Funktion gewdhrleistet.

W Innoiivis:c;rilglj’:ereich ist eine Wandverstarkung

Nur ein Verbraucher méglich, nicht zwei
gleichzeitig.

Wasserleitungen fir Seitenbrausen mit Gefélle
verlegen.

Spilblock kpl. #15956000
Unterputz-Ventil

Quattro Vierwegeumstellung

2ex [ @

i

Trio Universal Absperr- und Umstellventil
Wanneneinlauf

Der nicht bendtigte Abgang muss mit einem
Blindstopfen abgedichtet werden. (DN20, ¥4")

Die Ablaufleistung muss mehr als 50 |/min
betragen.

8
Fl

> @0’

Ablauf

R0

=
H
H

Exafill

iBox in Kombination mit einer Exafill Wanne-
neinlauf mit Ab- und Uberlaufgarnitur
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nn Francais

* Des exemples d'installation avec indication de cotes
et dimensions des conduites sont fournis & partir de
la pageé0.

¢ Les dimensions d'installation indiquées dans la notice
de montage sont idéales pour des personnes d'une
taille de 1800 mm environ et doivent étre ajustées
selon le cas. Tenir compte pour cela du fait qu'un
changement de hauteur modifie la hauteur minimum
et que la modification des cotes de raccord doit
entrer en ligne de compte.

Les valeurs de consommation ont été mesurées dans
la pratique, avec les robinetteries correspondantes
(thermostat/mélangeur/vanne sous crépi)

* iBox en combination avec un remplissage exdfill
avec mécanisme de vidage et de tropplein

(voir pages Bd)
Description du symbole

x Centre de la baignoire / Centre cuvette de
douche

Y Dimension Y = du centre raccord coudé de
douche au centre bec déverseur divisé par
2 (éventuellement s'adapter au carrelage).

Eau chaude
Eau froide

A partir de ¢ le fonctionnement est garanti.

W ::]cr;:zirtn'o pas besoin d'étre renforcé a cet

Une seule utilisation possible, pas les deux
ensemble.

La tuyauterie des douchettes latérales &
installer avec une pente.

bloc d'essai #15956000
Robinet d'arrét encastré
Quattro inverseur quatre voies

Trio Robinet d'arrét avec inverseur

2800 || &

Trio

Bec déverseur

La sortie non utilisée doit étre condamnée avec
un bouchon laiton. (DN20, ¥%4")

> @0

Le débit de vidage doit étre supérieur & 50 |/
>solmin  MIN.

Raindrain

Exafill

Vidage

iBox en combination avec un remplissage
exdfill avec mécanisme de vidage et de
tropplein
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(1] English

¢ Installation examples with measurements and pipe
dimensions can be found starting on page 60.

The installation dimensions stated in these installation
instructions are ideal for people of approximately
1800 mm in body height. The dimensions can be
altered if required. In this case, pay attention to the
fact that a change of installation height will also
change the minimum height, and that the altered
mounting dimensions must be taken into considera-
tion.

¢ The consumption was measured in combination with
the appropriate fittings (thermostat/mixer/in-wall
valve) to reflect actual application in practice.

iBox in combinaton with an Exafill bath filler with
overflow and waste (see page Bd)

Symbol description
x Center bath tub / Center shower tub

Y Dimension Y = center of hose wall outlet elbow
to centre of bath filler divided by 2 (match to
tile layout if applicable).

i Warm water
4:%: Cold water
From e the function is guaranteed.

W The wall must be reinforced in this area.
%

Only one function is possible.

gradient.
flushing unit complete #15956000

D % Install water pipes for body showers with a

Quattro 4-Way Diverter Valve

® Shut off valve
&®

@ Trio 2-Way Diverter Valve with integrated
W  Shutoff valve

Bath Spout
ﬁ Plug the unused outlet. (DN20, ¥4")

A The waste drain performance must be more
>soimin than 50 |/min.

% Waste

@ iBox in combinaton with an Exafill bath filler
s with overflow and waste
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nn Italiano

¢ Esempi per l'installazione con indicazioni delle
misure e per le dimensioni delle tubature sono
riportati a partire della pagina 60.

Le quote di montaggio indicate nelle istruzioni di
montaggio sono ideali per persone grandi circa
1800 mm e eventualmente vanno adattate. A cid
bisogna fare attenzione, che ad altezza di montag-
gio cambiata |'altezza minima necessaria indicata
cambia e che bisogna considerare la modifica delle
quote di collegamento.

| valori di consumo sono stati misurati nella pratica
con le armature appartenenti (Termostato/
Miscelatore/Valvola sotto-intonaco).

iBox in combinazione con Exdfill scarico con
erogazione al troppo pieno (vedi pagg. Ed)

Descrizione simbolo

x Centro vasca / Centro piatto doccia

Y Valore Y = Dal centro del raccordo a muro al
centro della bocca di erogazione vasca diviso
2 (eventualemente adattare alla dimensione
delle piastrelle).

g Acqua calda
&é‘: Acqua fredda
&

Dal ¢ si garantisce la funzionalita.

W In questa zona & necessario un rinforzo della
7 parete.

Non & possibile utilizzare due utenze in
contemporanea.

Posizionare i tubi alle doccette laterali con una
leggera pendenza.

placca frontale #15956000
Rubinetto di arresto
Quattro Valvola a quattro vie

Trio arresto/deviatore

2800 || @

Trio

Bocca di erogazione

Chiudere con un tappo l'uscita non utilizzata.
(DN20, %4")

La portata di scarico deve esere superiore a

50 |/min.

Scarico

PP a0

Raindrain

Exafill

iBox in combinazione con Exdfill scarico con
erogazione al froppo pieno
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1] Espaiiol

¢ A partir de la pagina 60 puede consultar ejemplos
de instalacién y dimensionamiendo de la conduc-
cion.

¢ Las medidas indicadas en las instrucciones de
montaje resultan ideales para personas de 1800 mm
de altura, por lo que deberdn ajustarse siempre que
sea necesario. En este sentido, es importante tener
en cuenta que, en caso de modificacién de la altura
de montaje, cambia la altura minima y habré que
adaptar las medidas de conexién.

Los valores de consumo han sido medidos en la
préctica con los grifos correspondientes (termostato/
mezclador/vélvula empotrada).

* iBox universal en combinacién con Exdfill, vaciador
automdtico con chorro incorporado y rebosadero
(ver pagina B)

Descripcion de simbolos

x Centro de la bafiera / Centro la plato de
ducha

Y Medida Y = Desde el centro del racor de
empalme hasta el centro de la boca de
entrada a la bafiera dividido por 2 (si fuera
necesario, adaptar a la frama de los azulejos).

3&@\\/ Agua caliente
ﬂ;@; Agua fria

Minimo ¢ para el correcto funcionamiento.

7 En este sector es necesario un refuerzo del
/ % muro.

Sélo una funcién posible, no dos funciones al
mismo tiempo.

Tuberia hacia las duchas laterales con
pendiente.

Carcasa para purgar #15956000
Llave de paso
Quattro valvula de 4 vias

Trio llave de paso y distribuidor

2200 || @

Trio

Cafo de bafera

La salida que no se utiliza debe ser tapada.
(DN20, ¥4")

> &0

El caudal de desagiie debe ser como minimo
ssommin de 50 |/min

10

Raindrain

Exafill

Desagie

iBox universal en combinacién con Exdfill,
vaciador automdtico con chorro incorporado y
rebosadero
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LQ Nederlands

¢ Installatievoorbeelden met massagegevens en iBox in combinatie met Exafill badvul-,
capaciteitsdimensionering staan op pagina 60. s afvoer- en overloopgarnituur

De in de handleiding aangegeven montagematen
richten zich op personen van ca. 1800 mm groot en
moeten indien nodig aangepast worden. Daarbij
moet in acht genomen worden dat bij een gewij-
zigde montagehoogte ook de minimumhoogte
verandert en dat de aansluitmaten overeenkomstig
moeten worden aangepast.

¢ De verbruikswaarden werden in overeenstemming
met de praktijk met de bijbehorende armaturen
(thermostaat/mengkraan/inbouwventiel) gemeten.

iBox in combinatie met Exafill badvul-, afvoer- en
overloopgarnituur (zie blz. )

Symboolbeschrijving
x Midden bad / Midden Douchebak

Y Maat Y = afstand tussen muuraansluitbocht
enbaduitloop hart op hart, gedeeld door
2 (eventueel rekening houden met de
wandtegels).

Warm water
Koud water

Vanaf ¢ is het functioneren gegarandeerd.

W :ir;kc.iit bereik is een wandversterking noodzake-

Slechts 1 functie mogelijk: geen 2 functies
tegelijkertijd.

Waterleidingen voor zijdouches aflopend
plaatsen.

spoelblok kompl. #15956000
Inbouwstopkraan

Quattro 4-weg omstelkraan

2200 || @

Trio stop- en omstelkraan
Trio.

Baduitloop

De niet benodigde uitgang moet met een
blindstop worden afgedicht. (DN20, %4")

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 |/min
mn  bedragen.

> &0

8

Afvoer

0

®
8
H
H
5

—r
N
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LQ Dansk

¢ Installationseksempler med mél og ledningsdimensio-
ner kan findes fra side 0.

* Malene i monteringsanvisningen er ideal til personer
med en starrelse pd 1800 mm og skal i givet fald
tilpasses. Herved skal der tages hensyn fil, at den
mindste hgjde i tilfeelde af en sendret monterings-
hejde sndres og at der skal tages hensyn til de
andrede tilslutningsmdl.

Veerdierne for forbruget blev mé&lt praksisorienteret
og med de tilsvarende armaturer (termostat/
blander/indbygget ventil).

iBox i kombination med Exdfill péfyldnings- og
overlgbsgarniture (se s. EJ)

Symbolbeskrivelse
x Midt badekar / Midt brusekar

Y MalY = Midt slangeudtag til midt kartud
divideret med 2 (evt. tilpas med fugerne i
fliserne).

g Varmt vand
&é‘: Kold vand
=4

Fra e er funktionen anvendelig.

dte oo o rsariin f vage

Det er kun muligt at benytte én funktion ad
gangen.

Vandledningerne til sidebruserne med fald.
Skylleblok kpl. #15956000

Afspaeringsventil

sexf @

Quattro 4-vejs ventil

i

Trio afspaeringsventil og omskifter
Kartud

Afgangen, der ikke benyttes, skal afproppes.
(DN20, ¥4")

> @0®

Aflgbskapaciteten skal vaere mere end 50 |/
/min  MIN.

8

Aflgb

@i

iBox i kombination med Exdfill péfyldnings- og
s overlgbsgarniture

14
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(1] Portugués

¢ Exemplos de instalagdo com indicacdes dimensio- iBox em combinacdo com Exafill com bica e
nais e dimensionamento das tubagens, podem ser s= avisador (ver pdgina
encontrados a partir da pagina 60.
¢ As dimensdes de montagem indicadas nas instru-
cdes de montagem sdo ideais para pessoas com
uma altura aprox. 1800 mm e tém que ser eventual-
mente adaptadas. Neste contexto deve ter-se em
atenc&o que alteracdes na altura de montagem
obrigam a alteracées na altura minima, bem como
alteracées nas dimensées de ligagdo.

Os valores de consumo foram medidos em
condicdes reais com o respetivo equipamento
(terméstato/misturadora/valvula embutidal).

iBox em combinacdo com Exafill com bica e
avisador (ver pégina (ver pégina Ed)

Descricéo do simbolo
x Meio da banheira / Meio da base de duche

Y Medida Y=Centro da curva de ligacdo até ao
centro da bica da banheira dividido por
2 (conjugar com os azulejos, se fér o caso).

tg Agua quente
ﬂ;@; Agua fria

* A partir deste ponto inicia-se o funcionamen-
to correcto.

Nesta zona é necessdrio um reforco na
parede.

Apenas uma saida de cada vez, ndo duas
simultdneamente.

Instalar os tubos para os chuveiros laterais com
ligeira inclinacdo.

Bl
Corpo de descarga compl. #15956000
® Torneira de passagem
@ Quattro vélvula de diverséo de 4 vias
Tés Trio universal inversor/vélvula de corte
Entrada de banheira

ﬁ Tamponar a saida ndo utilizada. (DN20, ¥%4")

Capacidade de escoamento tem que ser
>soumin  superior a 50 |/min.

% Escoamento

Raindrain

16
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L

Polski

Przyktady instalacji z podaniem cigzardéw i
rozmiaréw przewodéw, patrz od strony 60.
Wymiary montazowe podane w instrukeji montazo-
wej sq idealne dla oséb o wzroicie siggajgcym ok.
1800 mm i w razie koniecznosci nalezy je dostoso-
waé. Nalezy przy tym zwrécié uwage na fakt, iz
przy zmienionej wysokosci montazu zmienia sig
minimalna wysoko$¢, a takze ulegajq zmianie
wymiary przytqczy.

Wartosci zuzycia zostaty zmierzone w praktyczny
sposdb za pomocq przynaleznej armatury
(termostat/mieszalnik/zawér podtynkowy).

iBox w kombinacji z odplywem wannowym Exdfill
posiadajacym mozliwoéé napetniania i oprézniania
wanny (patrz strona )

Opis symbolu

X

Srodek wanny / Srodek brodzika

Y Wymiar Y = érodek mocowania weza

7

8

> @ow®esd || ©

ey

)
g
5

prysznicowego do $rodka wylewki napetniajg-
cej wanne podzielony przez 2 (ewentualnie
dopasowad do uktadu ptytek ceramicznych).

Ciepta woda
Zimna woda
Od ¢ mozliwe jest funkcjonowanie.

W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie
Sciany.

Mozliwe uruchamianie tylko kazdego
odbiornika osobno.

Przewody doprowadzajgce do prysznicéw
bocznych potozyé z nachyleniem.

Blok ptuczgcy #15956000

Zawér podtynkowy

Regulator czterodrozny Quattro

Zawér odcinajqey i regulacyjny Trio Universal
Wylewka wannowa

Niewykorzystany wylot nalezy zakorkowaé
dotozonym w dostawie korkiem. (DN20, ¥4")

Wydajno$¢ odptywu musi byé wyzsza niz

\/min 50|/mm.

Odptyw

Exafill

iBox w kombinaciji z odplywem wannowym
Exafill posiadajacym mozliwo$¢ napetniania i
oprdzniania wanny
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~
1] Cesky

« Priklady instalace s 0daji o rozmérech a dimenzové-
ni potrubi jsou uvedeny od strany 60.

* Montazni rozméry uvedené v ndvodu pro montdz
jsou idedlni pro osoby s vyskou postavy pfiblizné
1800 mm a v pfipadé potfeby je nutné je prizpUso-
bit. Pfi tom je zapotfebi dbdt nato, Ze se pfi
zmé&néné vy3ce montdze zméni pozadovand
minimdlni vy3ka a Ze je tfeba brét ohled na
pfipojovaci rozméry.

Spottebni hodnoty byly v praxi mé&feny na pfislus-

nych armaturdch (termostat/baterie/podomitkovy

ventil).

¢ iBox v kombinaci s vanovym napousténim Exafill s

odpadni a prepadovou garniturou (viz strana EJ)

Popis symboli

x Stted koupaci vany / Stfed sprchové vany

Y Rozmér Y = vzddlenost stfedu pfipojeni
sprchové hadice od stfedu vanového napousté-
ni délitelnd 2 (eventuelné pFizpisobit rozméru

obkladd).

Teplé voda

Studend voda

Od ¢ je zaruéend funkce

W V této oblasti je potiebné zesileni stény.
7

Je mozné pouzit pouze jeden spotfebig, ne dva
soucasné.

Vodovodni potrubi pro boéni sprchy nainstalo-
vat se spadem.

vyplachovy blok kompl. #15956000

Podomitkovy uzaviraci ventil

2ex [ @

Quattro ctyfcestné prestavovdni

i

Trio Universal - Uzaviraci a pfepinaci ventil
Vanovy vtok

Nepouzity vyvod musi byt utésnén zaslepovaci
zétkou. (DN20, ¥4")

P @0®

Odtokovy vykon musi byt vy3si nez 50 |/min.

8

1/min

QOdtok

Oigy

iBox v kombinaci s vanovym napoust&énim
sa  Exdfill s odpadni a pfepadovou garniturou

20
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1] Slovensky

¢ In3talagné priklady s uvedenim rozmerov a vykonov iBox kombinovany s EXAFILL vafiovym
néjdete od strany 60. s=  napuifanim s odpadovou a prepadovou
* Montdzne rozmery uvedené v ndvode na montdz s¢ garnitirou

idedlne pre osoby s vyskou postavy priblizne

1800 mm a v pripade potreby je nutné ich prispdso-
bif. Pritom je nutné si uvedomif, Ze pri zmenenej
vyske montaze sa meni minimdlna vy3ka a a je nutné
dbaf na rozmery rozmiestnenia pripojok.

Hodnoty spotreby boli merané blizko praxe s
prislusnymi armatdrami (termostat/zmiesavacia
batéria/ventil pod omietku).

* iBox kombinovany s EXAFILL vafiovym napisfanim s
odpadovou a prepadovou garnitirou

(vid' strana )
Popis symbolov

x Stred vane / Stred sprchovej vane

Y Rozmer Y = vzdialenosf stredu pripojenia
sprchovej hadice od stredu vaiového
napu3fania delitelnd 2 (pripadne prispdsobif
rozmeru obkladu)

Teplé voda
Studend voda
Od ¢ je zaruéend funkcia.

W V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.
7

Je mozné pouzivaf len jeden spotrebi¢, nie
oba sicasne.

Vodovodné potrubie pre boéné sprchy
vyspédovat.

Kompletny vyplachovaci blok #15956000

Podomietkovy uzatvéraci ventil

2ex [ @

Quattro Stvorcestné prestavenie

i

Trio univerzdlny uzatvéraci a prestavovaci
ventil

Vafovy viok

Nepouzity vyvod musi byf zaslepeny zétkou.
(DN20, ¥4")

Vykon odtoku musi byf vy33i ako 50 |/min.

8
3

> @0 ®

Odtok

=
g

H

E

£

22
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1] Pycckunn

* [prMepbl MOHTAXA C YKA3AHMEM PA3MEPOB M iBox B komBuHaumm co enyckom eanHbl Exafill
pasmepeb! Tpy6onposoaa cM. Ha ctp. 60. S CO CIIMBHOM M NEPENUBHOM TAPHUTY PO
* YKa3aHHblE B MOHTAXKHOM MHCTPYKLMKM MOHTOXKHbIE
pasMepbl MOEAMbHbI A7 ML POCTOM OKOMO
1800 MM. B cnyuae Heob6XOOMMOCTU MOHTAXKHbIE
pa3sMmepsl cneayet MeHsTb. [1pu 3ToM HyXKHO yuecTs,
4TO MPM M3MEHMBLLEMCS BLICOTE MOHTAXA MEHSETCS
TAKXE M MMHMMQNbHAS BLICOTA, O M3MEHEHME
YCTAHOBOYHbIX PA3MEPOB HYXXHO MPMHSATH BO
BHMMAHME.
* Pacxon MsMepeH NPAKTUYECKM C MOMOLLbIO
cooTseTCTBylOwWeN apMaTypsl (tepmoctar/cmeck-
Tenb/CKpbITHIM Knana).

iBox B komBuHaumm co enyckom sanHbl Exafill co
CNMBHOM W NEPENUBHOM rAPHUTYPOH (cM. cTp. B

OnucaHme cnmeonos

x cepenmHa BaHHbl / CepeanHa Oylwesor BaHHbI

Y Pasmep Y = cepenmta nyrm nonkntoueHms
WAQHrQ, fenexHas Ha 2 (Mnn nogorHats nop
pactp nauTkm).

3&@\\/ Tennas sona
i Xonopaxas Boaa
\E,

[apaHTMpoBaHHOE PYHKLUMOHMPOBAHKE NpU
noKasaTensx cebiie ©.

7 B a10i1 06nact 1pebyetcs ykpenneHue CreHsi.
i

d Bo3Mo>XHO MCNOnNb30BAHUE TONLKO OQHOTO
I'IOTpesMTeJ'Iﬂ, He IBYX OAHOBPEMEHHO.

BO]IIOI'IPOBOJZU:I anga 6OKOBI:IX nyl.ueﬁ npoknanbl-
BAMTE NOA HAKIOHOM .

npoMmbiBouHbIM 6riok knn. #15956000
CKpbITbIft BEHTUNL
Yerteipexxonosot nepekntouarens Quattro

TpexxomoBo# 3aMOPHbIM M NEPEKNOUAOLLMI

198 |

W BeHtunb Trio Universal
Bonozabop

HeHy>XHbI BbIXOA HEOBXOAMMO YMAOTHUTS C
nomowsto 3amywku. (DN20, ¥4")

Cnue DOMKeH UMETb NPOM3IBOAUTENLHOCTb
6onee 50 n/MuH.

Cnus

PP a0

Raindrain

26
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1] Suomi

* Asennusesimerkit mittoineen ja putkitietoineen
|6ytyvat alkaen sivulta 60.

Asennusohjeessa annetut asennusmitat sopivat n.
180 cm:n pituiselle henkilslle, ja niitd on tarvittaessa
muutettava. Tdssd on otettava huomioon, ettd
asennuskorkeuden muuttuessa muuttuu myds
vahimmaiskorkeus, ja muutos on oteftava huomioon
liiténtdjen mitoissa.

Kulutusarvot on mitattu kéyténnénléheisesti kaikkine
armatuureineen (termostaatti/sekoitin/seindventtiili).

* iBox yhdess& Exafill ammeentéyttéhana varustettuna
tyhjennys- ja ylivuotovarusteilla (katso sivu Ed)

Merkin kuvaus
x Ammeen keskusta / Suihkualtaan keskusta

Y Mitta Y = etdisyys letkunliiténtékaaren keskelt&
ammeen tuloaukon keskelle jaettuna kahdella
(sovitus mahdollisesti laattaruudukkoon).

Lammin vesi
Kylmé vesi
Tdma toiminta on taattuna * alkaen.

Tassa kohdassa seinéd on vahvistettava
%

da Vain yksi vedenkéyttpiste kerrallaan on
mahdollista, ei kahta samanaikaisesti.

Vie sivusuihkujen systtéputket alaspdin
laskevasti.

Huuhtelulohko, tayd. #15956000
Upotettava venttiili

4tiesadtoventtiili

2% |

i

Trio -sulku- ja s&&téventtiili
Vedentulo ammeeseen

Kayttdmaton lahtsliitin on suljeftava sulkutulpal-
la. (DN20, %)

P @0®

Poisvirtaustehon on oltava enemmdn kuin 501/
Jmin N,

8

Veden poisvirtaus

i

iBox yhdessd Exafill ammeentéyttshana
s varustettuna tyhjennys- ja ylivuotovarusteilla

28
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Lg Svenska

* Du hittar installationsexempel med uppgifter om métt
och ledningsdimensioner fr&n sidan 60.

* De monteringsmatt som anges i monteringsanvis-
ningen passar 1,80 m lénga personer och méste
eventuellt anpassas. Det &r d& viktigt aft ténka pd att
den minsta hdjden &ndras nér monteringshdjden blir
en annan och att hénsyn maste tas till de éndrade
anslutningsmatten.

Férbrukningsvérdena uppméttes under anvéndning
med de tillhérande armaturerna (termostat/
blandare/infalld ventil).

iBox i kombination med ett Exafill karinlopp med
fran- och éverrinningsset (se sidan Ed)

Symbolférklaring
x Mitt p& badkar / Mitten av duschkaret

Y Métt Y = mitten av slanganslutningskrok till
mitten av karinlopp delat med tvé (anpassa
eventuellt till kakelmé&nstret).

i Varmvatten

Kallvatten

Fr&n ¢ garanteras funktionen.

Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
%
Endast en enhet majlig, inte tvé samtidigt.

Drag vattenledningar till sidoduschar med fall.
Spolblock kompl. #15956000
Invéndig ventil

Quattro Fyrviégsomkastare

2o

i

Trio Universell avstdngningsventil och
omkastare

Badkarskran

Det utlopp som inte beh&vs méste tétas med en
blindstopp. (DN20, ¥4")

Avloppet maste klara mer én 50 |/min.

8
Fl

> @0 ®

Avlopp

iBox i kombination med ett Exafill karinlopp
s med frén- och dverrinningsset

Oigy

30
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LQ Lietuviskai

* |rengimo pavyzdZiai su nurodytais matmenimis ir
vamzdyno dydziais pateikti 60 puslapyije.

* Montavimo instrukcijoje nurodyti iSmatavimai idealiai
tinka 1800 mm Ggio zmonéms. Galima keisti aukst,
bet tuomet keiiasi minimalus rekomenduojamas
patalpos aukstis ir turi biti atsizvelgta j vandens
jungties matmeny pasikeitimg.

¢ Sgnaudos imatuotos artimomis realioms sglygomis
su reikiamomis dalimis (termostatu / maidytuvu /
potinkiniu iaupu).

iBox kartu su Exafill vonios ¢iaupu ir igleidimo bei
apsauginés angos rinkiniais (Zr. psl. )

Simbolio aprasymas
x Vonios vidurys / Du3o padéklo centras

Y Matmuo Y = atstumas nuo duso Zarnos jungties
centro iki ¢iaupo centro, padalintas i§ 2 (jei
imanoma, taikykite prie plyteliy).

Siltas vanduo
Saltas vanduo
Nuo ¢ funkcionavimas garantuotas

gioie zonoje butinas sienos sutvirtinimas
/

da Vienu metu galima tik viena funkcija.

Privesti vamzdzius 3oniniams purkstukams.
Plaunamojo bloko jungtis #15956000

,Quattro” 4-krypé&iy perjungimas

R %

@

® Potinkinis uzdarymo voztuvas
®

&

Uztvarinis ir perjungimo voztuvas ,Trio
W Universal”

Vonios jeiga

Nutekéjimo nadumas turi biti ne mazesnis
min 50 |/min

ﬁ Nenaudojamq i$éjimg uzaklinti. (DN20, ¥%4")

% Nutekéjimas

@ iBox kartu su Exdfill vonios giaupu ir i$leidimo
sa  bei apsauginés angos rinkiniais

32
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LQ Hrvatski

e Primjeri instalacija s veli¢inama i dimenzijama iBox u kombinaciji s Exafill ispustom u kadu s
vodova mogu se nadi od stranice 60 nadalje. se  odvodnom i prelijevnom garniturom
* Montazne dimenzije navedene u uputama za
montazu idealne su za osobe visine oko 1800 mm te
se prema potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini
korisnika. Pritom valja uzeti u obzir da se u sluéaju
promjene montazne visine mijenja i minimalna visina
kao i da se tada mora uvaziti i promjena prikljuénih
dimenzija.

Vrijednosti potro$nje u praksi mjerene su s pripadaju-
&im armaturama (termostat/mjesa&/podzbukni
ventil).
¢ iBox u kombinaciji s Exafill ispustom u kadu s
odvodnom i preljevnom garniturom
(pogledaj stranicu EJ)
Opis simbola
x Sredina kade / Sredina tus-kada
Y Mijera Y = sredina priklju¢ka crijeva do sredine
filtera kade podijelieno sa 2 (eventualno
prilagoditi rasteru plocica)

tg Topla voda
Hladna voda
Zajaméena funkcija od ¢ navide

W U ovom je podrugju potrebno ojaéanje zida.
7

da Moguce je koristiti samo jedno trosilo, nikako
dva istovremenol

PolozZite vodovodne cijevi za boéni tus s
nagibom

kompletni blok #15956000
Podzbukni ventil

Quattro Cetverostruki preusmijerivad

20 |

i

Trio Universal ventil za zatvaranje i ventil
selektora

Ispust u kadu

Potrebno je ostaviti zatvoren izlaz koji se ne
koristi (DN20, %4")

Protok vode mora biti veci od 50 |/min.

8
3

> @0 ®

Odvod

=
g

H

E

£

(%]
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1] Tirkce

e Olcii verileri ve hat boyutlandinicili tesisat drekleri
Sayfa 60 itibariyle bulunabilir.

Montaj kilavuzunda belirtilen montaj 8lcileri,
yaklasik 1.800 mm boyundaki kisiler icin idealdir ve
gerekirse adapte edilmelidir. Bu sirada, montaj
yiksekliginin degismesiyle birlikte minimum
yiksekligin de degistigine ve baglanti élcilerindeki
degisikligin géz éniine alinmasi gerektigine dikkat
edilmelidir.

Tiketim degerleri uygulamali olarak ilgili armatirler-
le (termostat/karnstirici/siva alti valf) 8lctimistir.

Cikis ve tasma aksesuarli bir Exafill batarya girisiyle
baglantili iBox (bakiniz sayfa EJ)

Simge aciklamasi

x Kivetin ortasi / Dus kiivetinin ortasi

Y Y = Hortum baglanti kavisinin ortasindan kivet
girisinin ortasi arasindaki 8lci 2'ye bélinir
(gerekirse fayans bslimlerine adapte edin).

Sicak su
Soguk su
*'den itibaren fonksiyon garanti edilmistir.

Bu alanda duvarin kalinlastirimasi gereklidir.

Sadece bir tiketici mimkindir, ayni anda iki
tiketici mimkin degildir.

Yan duslarin su hatlarini egimli sekilde déseyin.
Yikama blogu komple #15956000

Siva alti valfi

Quattro dért yollu degistirme

Trio Universal kapatma ve degistirme valfi
Kivet su girisi

Kullanilmayan cikis bir kér tapayla izole
edilmelidir. (DN20, ¥4")

Akis kapasitesi 50 |/dak Gzerinde olmalidir.
Akis

Cikis ve tasma aksesuarl bir Exafill batarya
sa  girisiyle baglantili iBox

0
®
®
®
©
N
AN
)
©

36
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Rom

~ ol

L

* Exemplele de montaj cu specificatii referitoare la
dimensiuni si capacitate se gdsesc incepénd de la
pagina 60.

Dimensiunile de montare din instructiunile de
montare sunt ideale pentru persoane cu o indlfime
de cca. 1800 mm si trebuie modificate dacd este
cazul. Aici trebuie sd finefi cont de modificarea
indlfimii de montare, deoarece in acest caz se va
modifica si indlfimea minim& de montare si astfel
trebuie modificate toate dimensiunile de racordare.
* Rile de consum au fost m&surate pe teren cu
arméturile corespunzdtoare (termostat, robinet de
amestecare, supapd sub tencuiald).

Cutie iBox in combinatie cu Exdfill pe intrarea in
cadd, cu un set pentru evacuare si deversare.

(vezi pag. EJ)
Descrierea simbolurilor
x Cada de baie in mijloc / In mijlocul cazii de
dus

Y Dimensiune Y = distanta intre mijlocul
racordului pentru furtund si intrare cadd

impartita la doi (eventual potrivitd la suprafata

tencuielii).
Apd calda

Apd rece

W in aceastd zond este nevoie de intdrirea
% peretelui.

nu se pot conecta doi in acelasi timp.

Montati conductele de apa inclinate (in
cadere) pentru dusurile laterale.

Complet spalare #15956000
Ventil montat sub tencuialé
Quattro valva de inversare cu patru cdi

Trio valva de inchidere si de inversare
W universal&

2200 || @

Gurd de admisiune

Racordurile neutilizate trebuie acoperite cu
dop etans. (DN20, ¥%4")

@0

38

Incepand de la * funcfionarea este garantatd.

Se poate conecta numai un singur consumator,

B> (3

>501/min

&

Raindrain

®@

Exafill

Capacitatea de evacuare trebuie s& fie mai
mare de 50 |/min.

Deversor

Cutie iBox in combinatie cu Exdfill pe intrarea
in cadd, cu un set pentru evacuare si deversa-
re.
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EAAnvika

L

¢ TMapadeiypara eykardoraong pe Siaotdoeig kal
Siactaciohdynon Tev cwhivev Ba Ppeite amd m
oehida 60.

e O1 Siactéoeg mou avadépovral otig odnyieg
ouvappoldynong eivar 1davikég yia dropa pe Uyog
mep. 1800 mm kai mpérmel, edv xpeiaote, va
TpooappocToly. 21 ddon aut) mpootéte &t pe TV
alhayr Tou Uyoug cuvappoAdynong TPoTToTOIETal
kai To amarroUpevo ehdyioTo Uyog, omote Ba
mpokUyel aNkayn kai otig Siaotdoeig olvdeong.

* O1 mipég katavéhwong perphBnkav oty mpdén pe Ta
avéhoya eéaptpara pmatapiag (Beppootamg/
avapikmpag/evroixiopévn BarBidal).

¢ iBox ot ouvbuaopd pe eicodo vepol pmaviépag
Exafill pe amoppon kai eomhiopd umepyeihiong
(BA. Zenida BA)

Meprypadr cupfoiwv
x Kévrpo pmaviépag / Méoov g viouoiipag

Y MéyeBog X = amé to péoov Tou 16€ou
oUvSeonG Tou eUKAPTITOU WA VA £wg TO pécov
g e106dou TG prraviépag, Sia Tou 2
(evSexopivwg va mpémel va mpocappooTel oTo
pdotep Tov MAakiSiy).

ZeoTo vePO

Kpuo vepo

KI €mTeITa

W S authy TNV TepIox T gival amapaitn pia
7 evioyuorn Tou Toiyou.

Mévo tvag xphotng, ox Slo Tautdypova

Eykaraotrote Toug aywyoug vepou Tou
KATAIOVIOTPA CWHATOG pE KAion.

Mmhok &emUpatog kopmhé #15956000
Xoveur BarPida

Quattro Terpdodng peratporig

s@ed &

Trio Universal BalBida kheioipatog kai
W EKTPOTIAG

Eicobog vepol ot pmaviépa

Ta mepittd otépia e€6dou mpémel va oTeyavo-
moinBolyv pe éva TupASd mopa. (DN20, ¥4")

@0

40

Auth n Aerroupyia Siacdalilerar amod To onpeio

>501/min

Raindrain

Exafill

H amoxereutikr) ikavémra g BarBidag ekporg
npéme va umepPaiver Ta |/min.

BaABida ekpong

iBox o¢ ouvSuaopd pe eicodo vepol pmavidpag
Exafill pe amopporn kar omhiopd umepyeihiong
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LQ Slovenski

* Instalacijske primere z navedbami mer in dimenzioni-
ranjem cevi najdete od strani 60 dalje.

* V navodilu za montaZo navedene mere so idealne
za osebe, visoke pribl. 1800 mm, in jih je treba po
potrebi prilagoditi. Pri tem morate paziti na to, da se
pri spremenjeni montazni visini spremeni tudi
minimalna visina in je treba upostevati spremembo
priklju&nih mer.

Vrednosti porabe so bile s pripadajo&imi armaturami
(termostat/mesalni ventil/podometni ventil)
izmerjene v pogojih, ki ustrezajo predvideni dejanski
uporabi.

¢ iBox v kombinaciji z Exafill dovodom za kopalno
kad z odtoéno in pretocno garnituro (glejte stran Bd)

Opis simbola
x Sredina kopalne kadi / Sredina prine kadi

Y Mera Y = sredina loka priklju¢ka za cev do
sredine dotoka v kad deljeno z 2 (morebiti
prilagoditi vzorcu plos¢ic)

Topla voda
Mrzla voda
Od ¢ je delovanje zagotovljeno.

V tem obmogju je potrebno ojacanie stene.

Mogo¢ je samo en uporabnik, ne dva
istocasno.

Polozite vodovodne cevi za stranske $obe z
naklonom.

Ventil za vodo, kpl. #15956000
Podometni ventil

Quattro Utiripotna prestavitev

;%
®
®

i

Trio Universal zaporni in preklopni ventil
Viok v kad

Izhod, ki ga ne potrebujete, zatesnite s Gepom.
(DN20, %4")

Odtoéna kapacitetamora znaiati veé kot 50 |/
Jmin N,

b @0

8

QOdtok

Oigy

iBox v kombinaciji z Exafill dovodom za
saw  kopalno kad z odtoéno in pretono garnituro

42
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1] Estonia

* Paigaldusnéited koos méstude info ja voolikute
suurustega leiate alates lehekiljest 60.

Paigaldusjuhendis esitatud paigaldusméddud on
ideaalsed u. 1800 mm pikkustele inimestele ning
vajadusel tuleb neid kohandada. Seejuures tuleb
silmas pidada, et muutunud paigalduskérguse korral
muutub ka minimaalne kérgus ning tuleb arvestada,
et erinevad on ka ihendusm&adud.

Tarbimisvéartusi méédeti praktikas juurdekuuluvate
armatuuridega (termostaat/segisti/krohvialune
ventiil).

iBox Uhenduses &ra- ja ilevoolugarnituuriga Exafilli
vanni sissevooluga (vt Ik Ed)

Simbolite kirjeldus
x Vanni keskkoht / Dusivanni kese

Y Ma6t Y = vooliku seinavéljavoolu keskmest
vannitgituri keskele jagatud 2-ga (véimalusel
kohandage keraamiliste plaatide asetusegal).

Soe vesi
Kilm vesi
Alates ¢ on funktsioneerimine garanteeritud

W Selles alas tuleb seina tugevdada.

Va&imalik on ainult ks funktsioon, mitte kaks
korraga.

Paigaldage kehadusi jaoks vajalikud veetorud
kaldega.

Loputusplokk kpl. #15956000
peiteklapp
Quattro-iitmik

Katkestus- ja Umberliilitusklapp Trio Universal

2200 || @

Trio

Vanni kraan

Mittevaijalik véljavool tuleb sulgeda korgiga.
(DN20, ¥4")

> &0

Aravoolu jsudlus peab olema suurem kui 50 I/
/min  MIN.

8

Aravool

iBox henduses dra- ja tlevoolugarnituuriga
sa  Exdfilli vanni sissevooluga

@i

44
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LQ Latvian

* Uzstadidanas pieméri ar izmériem un vadu izkartoju-
mu atrodami, sakot no 60 lappuses.

* Montazas instrukcijas dotie montazas izméri ir ideali
pieméroti personam, kuru augums ir apm. 1800 mm.
Nepieciesamibas gadijuma Sie izméri ir japielago.
Seit ir janem véra, ka mainoties montazas augstu-
mam, maings ari minimélais augstums, un jGnem véra
ari pieslég3anas izméru izmainas.

Patérins ir noteikts praktiski ar atbilstoso armatiru
(termostats/maisitajs/zemapmetuma varsts).

iBox kombinacija ar Exafill vannas ieplidi ar
noplides un parplides garnitaru (skat. lpop. EJ)

Simbolu nozime
x Vannas vidus / Duas palikina vidus

Y Izmérs Y = §litenes savienojuma loka vidu lidz
vannas ieteces vidum dalit ar 2 (eventudli
piemérot flizu rakstam)

i Siltais Gdens

ﬂ;%ﬁ Aukstais Gdens

No e funkcija nodroginata

goié zonad ir nepiecieSams pastiprinat sienu.
7
da lespéjams tikai viens patérétajs, nedrikst
vienlaikus but divi patérétaji.

Montét Gdens caurulvadus sanu (kermena)
dusam ar atbilstosu slipumu.

Skalosanas bloks, kompl. #15956000
Zemapmetuma ventilis

Cetrvirzienu parslégs

218 e [

Trisvirzienu universdlais noslégvarsts un
W  parslédzejvarsts

Vannas tekne

Neizmantoto izteku aizbazt ar aizbazni.
(DN20, ¥4")

> @0

8
2

Noteces veiktspéjai jabut vairdk neka 50 |/
min.

Notece

®
8
H
H
5

iBox kombinacija ar Exafill vannas ieplidi ar
sa  noplides un parplides garnitoru

@1

46
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L

Srpski

Primeri instalacija sa veli¢inama i dimenzijama
vodova mogu se nadi od stranice 60 nadalje.

Montazne dimenzije navedene u uputstvu za

montazu idealne su za osobe visine oko 1800 mm,
tako da se po potrebi moraju prilagoditi konkretnoj
visini korisnika. Pri tome treba uzeti u obzir da se
prilikom promene montazne visine menja i minimalna

visina kao i da se u tom sluéaju mora uvaziti i
promena prikljuénih dimenzija.

Vrednosti potro3nje su u praksi merene sa

pripadajuéim armaturama (termostat/me$ad/uzidni

ventil).
iBox u kombinaciji sa Exafill dotokom kade sa

odvodnom i prelivnom garniturom (vidi stranu Ed)

Opis simbola

x Sredina kade / Sredina tuikada

Mera Y = sredina priklju¢nog luka creva do

Y sredine dotoka kade podelieno sa

2 (eventualno prilagoditi rasteru plogical).

t“\ Topla voda

Hladna voda

Od ¢ je funkcija zagarantovana.

W U ovoj oblasti je potrebno ojaganie zida.
%

i

20 [ @

Moguée je koristiti samo jedan potro3ag,
nikako dva istovremeno!

PoloZite vodovodne cevi za boéni tus s
nagibom.

kompletan blok #15956000
Uzidni ventil

Quattro Eetvorostruki preusmerivad

ventil

Dotok kade

Eepom. (DN20, ¥%4")

8
Fl

> @0 ®

Oigy

Ispust

s odvodnom i prelivnom garniturom

48

Trio Universal ventil za zatvaranje i preklopni

Izlaz koji se ne koristi, mora se zatvoriti slepim

Kapacitet odvoda mora biti veéi od 50 |/min.

iBox u kombinaciji sa Exafill dotokom kade sa
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LQ Norsk

¢ Installasjonseksempel med mélangivelser og

ledningsdimensjoner finns fom. side60.
* Monteringsmél i monteringsveiledningen er beregnet
for personer som er omtrent 1800 mm haye, mélene
skal eventuell tilpasses om nadvendig. Her skal man
passe p& at ved endrede monteringsmdlene blir
minstehayden endret, og det ma tas hensyn til de
endrede tilkoblingsmélene.
Forbruksverdiene méles ved normal bruk med
tilhgrende armatur (temostat/blandebatteri/innmurt
ventil).
iBox i kombinasjon med Exfill korinr&p med

)

avlgps- og overflytgarnityr (se side

Symbolbeskrivelse
x Midten av badekaret / Midten p& dusjkar

Y Mal'Y = Midten il slangetilkoblingsbue t.o.m.
badekarinnlgp delt pa 2 (eventuelt skal
fliseraster tilpasses).

g Varmtvann

&é‘: Kaldtvann

4

F.o.m.  er funksjonen garantert

W | dette omr&det skal veggen forsterkes.
/

Kun en forbruker mulig, ikke to samtidig.

Vannledninger for sidedusjer installeres med

fall.
Spyleblokk kpl. #15956000
Innfelt ventil

Quattro fire-veis omstilling

280 &

i

Trio universal stenge- og omstillingsventil
Innlep badekar

Utgangen som ikke brukes kan teftes med en
blindplugg. (DN20, ¥4")

Avlgp ytelse skal vaere mer enn 50 |/min.

8
Fl

> @0o®

Avlgp

iBox i kombinasjon med Exfill karinnlep med
s avleps- og overflytgarnityr

Oigy

50
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1] BBJITAPCKM

¢ TlpuMepH 30 MHCTANAUMS C AAHHM 30 PA3MEPU M
onpenensHe Ha pasmepute Ha TpsBoONpoBOaMTE
MoxeTe aa Hamepwure ot ctp. 60 HaTaTbk.

¢ MocoueHuTe B PLKOBOACTBOTO 30 MOHTAX MOHTAXHM
MEPKM CA MAEAsHM 30 AMLA C PBCT OT Npub.

1800 MM 1 Tps6Ba cbotBETHO NG Ce npuroasT. [1pu
TOBA OBBPHETE BHUMAHMWE HA TOBA, NPU NPOMEHeHa
MOHTOKHQ BUCOYMHA C& MPOMEHS MUHUMARHATA
BMCOUYMHA M TPa6Ba AQ GbAe B3E€TA NOL BHUMAHME
NPOMSHATA HA NPUCLEAMHUTENHUTE PAIMEPU.

¢ CroiHocTuTe 30 pasxona 69xa MsMepeHH BbB BPb3KA
€ NPAKTMKATA CbC CHOTBETHMTE APMATYpPH (TepMoc-
TaT/CMecHTen,/KnanaH 3a NonaraHe B Masmnkata).

iBox B komBuMHauMs ¢ Bxon 3a saHa Exdfill ¢
[APHUTYPA 30 M3TMYAHE W NPEenMBaHe.
(uxTe cTp.

OnucaHue HO cumBOnUTe

x Cpeaa Ha sanata / Cpena Ha KOpMTOTO Ha
ayw-kabuHata

Y Mspka Y = Cpena Ha npucbeanHUTENHOTO
KOMSHO HO MAPKYYd A0 BXOMA HA BAHATA
pasaeneHo Ha 2 (eBEeHTyanHO M3paBHeTe KbM
pacrepa Ha nnoukute).

tg Tonna soaa
CryneHa soaa

Or * pyHKUMSITA € TAPAHTUPAHA.

W B ta3m obnact e HeobxoamMo noacuneaHe Ha
7/ crenara.

Bv3moreH e camo eamnH KoHCymMaTop, He aBa
€NHOBPEMEHHO.

BO]IIOI'IPOBOJZLHMTG NUHWUK 30 CTPAHUYHUTE
pasnpbsckearenn NONAramre ¢ HaKJOH.

Msnnakeauw 6nok komnn. #15956000
KnanaH 3a masunka
YetmpunbtHo npeskntousare Quattro

CnuparteneH u npeskniousay knana Trio
W Universal

2200 || @

Bxon 3a BaHa

M3AMWHMAT M3BOA MOXE OA Ce YNABTHM C Myxa
npobka. (DN20, ¥4")

@0

52

>501/min

Raindrain

Exafill

MowHocrra Ha usTMuaHe Tpa6sa aa 6bae
noseue ot 50 n/MuH.

OrtsexnaHe

iBox B kombuHaLms ¢ Bxon 3a saHa Exdfill ¢
FAPHUTYPA 30 U3TUYAHE W NPENMBaHE.
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1] Shqip

 Shembuit e instalimit me pérmasat dhe dimensionimet
e tubacioneve mund t'i gjeni nga fagja 60.

Pérmasat e montimit t& cekura né udhézimin teknik t&
montimit jané ideale pér persona me gjatési afro
1800 mm (180 cm) dhe eventualisht duhen
pérshtatur. Kétu duhet pasur parasysh qé me
ndryshimin e lartésisé s& montimit, ndryshon edhe
lartésia e cekur minimale si dhe ndryshimi i
pérmasave & lidhjeve.

Vlerat e konsumit jané matur praktikisht me paijisje
pérkatése t& valvulave/paijisjeve t& ujit (termostati /
miksuesi / ventili nén sipérfagés suvuar).

iBox-i né kombinim me né garnituré dalése dhe

rrjedhése Exafill hyrien e vaskés (shih fagen BJ)
Pérshkrimi i simbolit

x Mesi i vaskés / Mesi i vaskés s& dushit

Y Pérmasa Y = mesi i harkut t& lidhjes sé zorrés
deri tek mesi i hyrjes s& vaskés pjesétim pér
2 (eventualisht i duhet pérshtatur kéndit t&
pllakave t& murit).

Uji i ngrohté
Uji i ftohté

Nga ¢ &shté i mundur funksioni.

W :fril:é'é zoné &shté i nevojshém njé pérforcim i

Ekziston mundésia vetém pér njé konsumator,
jo pér dy njékohésisht.

Vendosni tubacionet e ujit pér spérkatéset
anésore me pjerrési.

Blloku shpélarés komplet #15956000
Ventili i suvajés

Valvul devijuese Quattro me katér drejtime

2200 || @

Valvul universale Trio pér bllokim dhe devijim
Trio.

Vrima pér mbushjen e vaskés

Dalja qé nuk nevojitet duhet izoluar me tapé
qorre. (DN20, %4")

Kapaciteti i shkarkimit duhet t& jeté mé shumé
mn se 50 |/minuté.

> &0

8

Shkarkimi

0

®
8
H
H
5

[°d
3

Exafill

iBox-i né kombinim me né garnituré dalése dhe
rriedhése Exafill hyrien e vaskés



rm Y
B |:
< -
oz m
Q

W

w
-
O
K
9]
%]
o
O
c
o)
R
c
e
o

CE TSN,




1 Y

Slaliay oSl Al 60 adm o foy 3250 @
o8 @S)J\u\nujsam)\)l\u_\s)ﬂ\ Alaf a3 e
Q\P?@}Lé“u‘m ua\;u)lmulbé\_dl_m

Q_AL‘SL'} dalall die Al juas OSas ae 1800
&\.AJJ\ )J.l’..! PPN UA th.\J)J 6.1;‘)1\ YT STV
.Jbu\ ).\.uu JL\.\Q\}” @ A;\“ L;uu Lo u_uS).\.“

Jua sl
&M\)ﬂuﬂadl@my‘ u,nLﬂ?.:o
/&-\L\.ua}n).\) Sl Lalall sbuall a.aUa)\A Alazi
(.La)ud\ Caad (..Lua/.b)\;
&ﬂlwuajﬂbdam\ m;;ta |Box a.\;) .
Ay i g elall a‘)‘)l & "Exdfill"
dadin CA\J) o\.ml\

el hay
wmaj)‘yh/emwuﬁ};w x
g_m.au,d\uﬁ

pob Al Lila 7 jae 30 S je = v anl Y
Gihe) 2 o L g plaadl 358 S 50 )

(L)SA\ o) A3l gl
el \g
JJL_\ ;\.A #:é‘i
4

Agancdghgie o1

Bilall 4585 2 5a 5 Gl A 13 a5L 7
saslsdada s e ik Ll (Kar Y //%
JA;.\.A\ ‘Thg.l\aj‘ u.ulﬂ c\:\.d\ ‘):\.u.u‘}.d A_\:\S‘):u ?5

#15956000 Jusll 32 5 45 )3

Gl slaa

S AS ol Dl s

Jduisisn 50 S5 jaa plea

selll obe Ja2e

("% ,DN20) padinall ye ddiall o8
/A 50 o ST jall 5508 0 S5 o gy

4dy ST

>@ 0ei® ) ©

= b
i
v

»
H

(e Uaeall aail) ag;jea "iBox" a4
slall Cay yuad e)béjﬂ Exafill" &;—N
D38y sl

3
H
2

56



rm Y
B |:
< -
oz m
Q

W

w
-
O
K
9]
%]
o
O
c
o)
R
c
e
o

CE TSN,




1] Magyar

o Felszerelési példdk méretekkel és vezeték- dimenzio-
ndléssal az 60 oldaltél kezd8d8en talalhatdk. Pt

A szerelési Otmutatéban megadott szerelési méretek
kb. 1800 mm testmagassagi személyeknek
alkalmasak, és ennek megfeleléen dtméretezendék.
Itt arra kell Ggyelni, hogy az dtméretezett szerelési
magassdgndl megvdltozik a minimdlis magasség és
figyelembe kell venni a csatlakozé méreteinek
véltozdsdt.

¢ Afogyasztdsi értékeket, a gyakorlathoz kézel &6
médon, a hozzdtartozé csaptelepekkel (termosztét/
keveré csaptelep/vakolat alatti szelep) mértik.

¢ iBox, valamint Exafill kadtslts, le- és tdlfoyd

kombindcisja (lasd a oldalon Ed)
Szimbélumok leirasa

x A kdd kézepe / Zuhanytdlca kézepe

Y Y méret = a csécsatlakozé kézepétsl a
kadtslts befolydcsd kdzepéig, osziva kettével
(szilkség esetén a csempe kiosztdsdhoz
igazitva).

Melegviz
Hidegviz

A e« 16| mikadik az adott funkcié.

7///// Ezen a teriileten a fal megerésitésére van
/ % szikség.

Egyidejileg csak egy fogyasztét lehet

haszndlni, két fogyaszté (zuhanyrézsa,
oldalzuhanyok) egyszerre nem tud mikadni.

Az oldalzuhanyokhoz a vizvezetéket lejtéssel
ajénlott beszerelni.

Oblitéblokk csatlakozsé #15956000
Falsik alatti szelep

Quattro négy-utas Gtalakité

Trio univerzdlis zaré- és véltészelep
Kadbevezetés

A fslésleges kimenetet vakdugéval kell lezarni.
(DN20, %4")

> @0o®i®es |

A lefolyé teliesitményének 501/percnél
min magasabbnak kell lenni

8

Lefolys

ey

»
g
H
g
5

(4]
©o

iBox, valamint Exafill kadtslts, le- és tdlfoyd
kombindcidja
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), o ARVAR b

< 025 2538
l 0,20

2,0

015 / y 15
010 /et 10
0,05 / - ! ! 05
0,00 . . 0,0

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05
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